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 GARANTIA

As obrigações de garantia da Doremi limitam-se aos termos estabelecidos abaixo:

A Doremi Labs, Inc. ("Doremi") garante este produto de hardware contra defeitos nos materiais e na
manufatura por um período de UM (1) ANO a partir da data original de compra no varejo.

Se você descobrir um defeito, a Doremi, por sua própria opção, reparará, substituirá ou restituirá o preço
de compra deste produto sem custo algum para você, desde que você o devolva durante o período de
garantia, com as taxas de transporte pré-pagas, na oficina de consertos mais próxima da Doremi Labs.
Em cada produto devolvido ao serviço de garantia, anexe seu nome, endereço, número de telefone e
uma cópia da nota de compra na qual constam os números de série apropriados da Doremi como prova
da data da compra original do produto no varejo. Você também vai precisar entrar em contato com o
suporte técnico da Doremi Labs para receber um número de autorização de retorno (RMA).

Esta garantia aplica-se apenas aos produtos de hardware fabricados pela ou para a Doremi, os quais
podem ser  identificados  pela  marca comercial,  nome comercial  ou  logotipo  da  "Doremi  Labs"  neles
afixados. O software da Doremi recebe garantia de acordo com uma declaração separada por escrito
que acompanha o software. A Doremi não oferece garantia a produtos que não sejam da Doremi. Essa
garantia não se aplica se o produto for danificado por acidente, abuso, má utilização ou má aplicação; se
o produto tiver sido modificado sem a permissão por escrito da Doremi; ou se qualquer número de série
da Doremi tiver sido removido ou deteriorado.

A GARANTIA  E  AS REPARAÇÕES  ESTABELECIDAS ACIMA SÃO  EXCLUSIVAS  E SUBSTITUEM
TODAS AS OUTRAS,  SEJAM  ORAIS  OU ESCRITAS,  EXPRESSAS  OU IMPLÍCITAS.   A  DOREMI
ESPECIFICAMENTE  ISENTA-SE  DE  QUAISQUER  E  TODAS  AS  GARANTIAS  IMPLÍCITAS,
INCLUINDO,  SEM  LIMITAÇÃO,  GARANTIAS  DE  COMERCIABILIDADE  E  ADEQUAÇÃO  A  UMA
FINALIDADE EM PARTICULAR. Nenhum distribuidor, agente ou funcionário da Doremi está autorizado a
fazer qualquer modificação, extensão ou acréscimo a esta garantia. 

A DOREMI NÃO É RESPONSÁVEL POR DANOS ESPECIAIS, INCIDENTAIS OU CONSEQUENTES
PROVENIENTES DE QUALQUER VIOLAÇÃO DE GARANTIA, OU SOB QUALQUER OUTRA TEORIA
LEGAL,  INCLUINDO,  MAS  SEM  LIMITAÇÃO,  A  PERDA  DE  LUCROS,  TEMPO  DE  INATIVIDADE,
RENOME COMERCIAL, DANOS A OU SUBSTITUIÇÃO DE EQUIPAMENTOS E PROPRIEDADES, E
QUAISQUER  CUSTOS  DE  RECUPERAÇÃO,  REPROGRAMAÇÃO  OU  REPRODUÇÃO  DE
QUALQUER PROGRAMA OU DADOS ARMAZENADOS EM OU USADOS COM OS PRODUTOS DA
DOREMI.
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Acordo de Licença de Software

ESTE ACORDO DE LICENÇA DE SOFTWARE (este "Acordo") é fornecido pela Doremi Labs, Inc. (“Licenciante”) a você, o cliente
(o "Cliente"). LEIA OS TERMOS CUIDADOSAMENTE, POIS O USO QUE O CLIENTE FIZER DO SOFTWARE CONSTITUIRÁ
SUA ACEITAÇÃO DOS TERMOS DESTE ACORDO.

1. Licença.  O Licenciante, por meio deste instrumento, concede ao Cliente uma licença não-transferível (exceto de outra forma
aqui indicada) e não-exclusiva para usar o software e a documentação associada que está sendo fornecida com o equipamento da
Doremi Labs que está sendo adquirido pelo Cliente (respectivamente, o "Software" e a "Documentação") em uma única peça do
equipamento da Doremi Labs em um local. O Software e a peça do equipamento da Doremi Labs devem permanecem no mesmo
local pela vigência desta licença.  O número de usuários do Software não é limitado, e os usuários não precisam ser pessoalmente
identificados para a Licenciante.

2. Restrições.  O Cliente reconhece que o Software e sua estrutura, organização e código-fonte constituem segredos comerciais
valiosos da Licenciante e de seus fornecedores.  Da mesma forma, o Cliente concorda em não, e não permitirá que outros o façam,
(a) modificar, adaptar, alterar, traduzir ou criar trabalhos derivados do Software; (b) mesclar o Software com outros softwares; (c)
sublicenciar, alugar, fazer leasing, emprestar ou de outra forma transferir o Software a terceiros; (d) disponibilizar o Software a
qualquer terceiro como parte de qualquer organização de compartilhamento de tempo, ASP ou serviço de agência, ou de outra
forma operar o Software para o benefício de qualquer terceiro; (e) fazer engenharia reversa, descompilar, desmontar ou de outra
forma tentar gerar o código-fonte para o Software (exceto na medida em que as disposições desta cláusula (e) são expressamente
proibidas pelas leis aplicáveis); ou (f) de outra forma usar ou copiar o Software, exceto como expressamente permitido na Seção 1.
O título em, a propriedade de, e todo o direito associado com o Software permanecerão investidos na Licenciante. A Licenciante
reserva-se a todos os direitos não expressamente concedidos ao Cliente.

3. Sigilo do Software.  O Cliente reconhece e concorda que o Software e a Documentação constituem produtos proprietários e
segredos comerciais valiosos do Licenciante, os quais indicam esforços criativos substanciais e informações, ideias e expressões
confidenciais. O Cliente concorda em manter em todos os aspectos o sigilo do Software, incluindo, sem limitação, a aceitação de
não divulgar ou de outra forma disponibilizar para qualquer outra pessoa ou entidade, de qualquer maneira,  o Software,  sob
qualquer forma, com a condição de que essa divulgação ou disponibilização será permitida a um funcionário do Cliente cujos
deveres e responsabilidades exigem o acesso ao Software no curso de seu emprego, ou a agentes ou contratados independentes
do Cliente que prestam serviços de manutenção ou suporte que exigem acesso ao Software. Além disso, o Cliente concorda em
não alterar nem remover nenhum aviso ou identificação de direito autoral ou outros direitos proprietários que indica a propriedade
do Licenciante sobre qualquer parte do Software.

4. Licença não-transferível. Nem a licença concedida por este Acordo nem quaisquer cópias do software, da documentação ou de
quaisquer outros materiais entregues pelo Licenciante ao Cliente, segundo este Acordo, pode, no todo ou em parte, ser atribuído,
sublicenciado, emprestado, distribuído ou de outra forma transferido pelo Cliente a qualquer outra pessoa ou entidade sem o
consentimento prévio por escrito do Licenciante, exceto da forma estabelecida abaixo. Qualquer tentativa de atribuir, sublicenciar,
emprestar, distribuir ou de outra forma transferir esses materiais em violação dos termos deste Acordo será considerada nula e
vazia. Se o Cliente desejar transferir a licença concedida por este Acordo em conexão com a venda do equipamento do Doremi
Labs  que  está  sendo  adquirido  por  outro  cliente  da  Doremi,  o  Licenciante,  por  meio  deste  instrumento,  consente  com  a
transferência da licença, desde que (a) essa venda esteja de acordo com os termos deste acordo e com as leis pertinentes; (b) o

outorgante leia e concorde em aceitar os termos e condições do acordo; e (c) o outorgante seja outro cliente da Doremi.
5. Garantias de exportação. O Cliente concorda e certifica que nem o Software e a documentação nem qualquer produto direto
deles está sendo ou será baixado, enviado, transferido, exportado ou reexportado, direta ou indiretamente, para qualquer país ao
qual seja proibida a exportação pelas leis e normas dos Estados Unidos.

.6. Usuários finais do governo. Se você estiver adquirindo o Software em nome de qualquer unidade ou agente do governo dos
Estados Unidos, o Cliente concorda que: (a) o Software é um “Software de Computador Comercial" como o termo é definido no
parágrafo  27.401  do  Suplemento  DoD  para  os  Regulamentos  de  Aquisição  Federal  (o  "Suplemento")  ou  se  enquadra  na
classificação equivalente das normas de qualquer outra agência federal; (b) o Software foi desenvolvido com receitas privadas, e
nenhuma parte foi desenvolvida com recursos do governo: (c) o uso que o governo fizer do Software está sujeito aos "Direitos
Restritos" da forma que o termo é definido na cláusula 52.227-7013 (b) (3) (ii) do suplemento, ou na cláusula equivalente das
normas de qualquer outra agência federal; (d) o Software é um "segredo comercial" do licenciante para todos os objetivos da
Freedom of Information Act; e (e) cada cópia do Software conterá a Seguinte Legenda de Direitos Restritos:

“Legenda de Direitos Restritos”

O uso, a duplicação ou a divulgação está sujeito à restrição da forma definida na subdivisão (b) (3) (ii) da cláusula de Direitos nos
Dados Técnicos e em Softwares  de Computador da FAR 52.227-7013.  Fabricante:  Doremi Labs,  Inc.,  1020 Chestnut  Street,
Burbank, CA 91506.

O Cliente concorda em identificar o Licenciante por qualquer responsabilidade, perda, custas e despesas (incluindo custos de
tribunal e honorários cabíveis de advogados) que surgirem com qualquer violação deste Acordo em relação ao uso realizado pelo
governo.

7.  Vigência.  A licença terá  efeito  até  que seja encerrada.  Os  Clientes  podem encerrá-la a  qualquer  momento,  destruindo o
Software juntamente com todas as cópias permitidas por este Acordo. O Licenciante pode rescindir esta licença com um aviso
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prévio por escrito de trinta (30) dias enviado ao Cliente se o Cliente materialmente violar qualquer disposição deste Acordo e não
conseguir remediar essa violação, se possível for,  durante esse período de trinta (30) dias, desde que, se o Cliente violar as
disposições das Seções 2 ou 3, o Licenciante terá o direito de rescindir este Acordo imediatamente mediante um aviso por escrito
para o Cliente.  A licença também será rescindida mediante as condições estabelecidas em outros pontos deste Acordo. O Cliente
concorda que, em caso de rescisão, destruirá todas as cópias do Software.

8. Aviso de isenção de garantia.

O SOFTWARE É FORNECIDO "COMO ESTÁ" SEM GARANTIA DE QUALQUER TIPO, SEJA EXPRESSA OU IMPLÍCITA, COM
RELAÇÃO À SUA COMERCIABILIDADE OU SUA ADEQUAÇÃO A QUALQUER OBJETIVO EM PARTICULAR. TODO O RISCO
EM RELAÇÃO À QUALIDADE E AO DESEMPENHO DO SOFTWARE É POR CONTA DO CLIENTE. CASO O SOFTWARE SE
MOSTRE DEFEITUOSO, O CLIENTE (E NÃO O LICENCIANTE NEM UM DISTRIBUIDOR AUTORIZADO DO LICENCIANTE)
ASSUME O RISCO DE TODA A MANUTENÇÃO, REPARO OU CORREÇÃO NECESSÁRIOS.

O LICENCIANTE  NÃO GARANTE QUE  AS FUNÇÕES  CONTIDAS NO SOFTWARE VÃO ATENDER ÀS EXIGÊNCIAS  DO
CLIENTE OU QUE A OPERAÇÃO DO SOFTWARE SERÁ ININTERRUPTA OU LIVRE DE ERROS, OU QUE OS DEFEITOS NO
SOFTWARE SERÃO CORRIGIDOS.  SE QUALQUER MODELO OU AMOSTRA  FOR APRESENTADO AO CLIENTE,  ESSE
MODELO OU AMOSTRA FOI USADO MERAMENTE PARA ILUSTRAR O TIPO E A QUALIDADE GERAIS DO SOFTWARE E
NÃO REPRESENTA QUE O SOFTWARE NECESSARIAMENTE ESTARIA EM CONFORMIDADE COM ESSE MODELO OU
AMOSTRA.

Alguns estados não permitem a exclusão de garantias implícitas. Portanto, a exclusão acima pode não se aplicar ao Cliente.

9. Limitação das reparações. O Licenciante, sob nenhuma circunstância, será responsável junto ao Cliente por quaisquer danos
indiretos, consequentes ou incidentais provenientes do uso, ou como resultados do uso, do software e da documentação, ou de
outra forma relacionados com o seu funcionamento, ou decorrentes deste acordo ou de qualquer violação deste acordo por parte
do Licenciante, mesmo que o Licenciante tenha sido aviso da possibilidade desses danos. A responsabilidade do Licenciante junto
ao Cliente pelos danos reais por qualquer causa, e independentemente da forma da ação, será limitada a $300 ou ao dinheiro pago
pelo Software, o que for maior, que causou os danos ou que for o motivo gerador da causa da ação, ou estiver diretamente
relacionado a ela. Alguns estados não permitem a limitação ou a exclusão de danos incidentais ou consequentes; portanto, a
limitação ou exclusão acima pode não se aplicar a você.

10. Geral.

(a) Os termos deste Acordo são destinados como expressão final do acordo das partes com relação a esses termos da forma
incluída neste  Acordo e não podem ser negados pela evidência de qualquer  acordo prévio  ou contemporâneo.  Este Acordo
constitui a declaração completa e exclusiva de seus termos, e nenhuma evidência extrínseca poderá ser introduzida em qualquer
processo judicial, se houver, envolvendo este Acordo.

(b) Este Acordo será definido e executado de acordo com as leis do Estado da Califórnia aplicáveis aos contratos feitos e a serem
executados inteiramente no Estado da Califórnia sem relação com os conflitos das disposições legais desse estado.

(c) Se qualquer parte de qualquer disposição deste Acordo for declarada inválida ou sem força executória segundo qualquer lei
aplicável, essa disposição será executada até o ponto máximo permitido, e o resto deste Acordo continuará vigente e com força
total.

(d) Todas as isenções devem ser por escrito. Qualquer isenção ou falha na execução de qualquer disposição deste Acordo em
uma ocasião não será considerada isenção de qualquer outra disposição ou dessa disposição em qualquer outra ocasião.
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AVISO!!

IMPORTANTE

As exigências de alimentação para equipamentos elétricos variam de uma região para outra. Garanta
que o seu DCP-2000 atenda às exigências de alimentação de sua região. Se estiver em dúvida, consulte
um eletricista qualificado ou o seu fornecedor da Doremi Labs.

AVIS 

Le voltage peut différer d’un pays à l’autre. Il faut que le DCP-2000 soit ajuste au voltage du pays.

LA SOURCE DE PUISSANCE DOIT AVOIR UN CONDUCTEUR CONNECTE A LA TERRE.  Toutes
réparations  doivent  être  effectuées  par  une  personne  qualifiée.  AFIN  D’EVITER  UN  CHOC
ELECTRIQUE, VEUILLEZ NE PAS ENLEVER LE CAPOT.

Classificações de alimentação do DCP-2000

· Entrada CA: 100-240V~, 6-3A, 60-50Hz
· Consumo máximo de energia: 300W

ADVERTÊNCIA:  MÚLTIPLAS  FONTES  DE  ALIMENTAÇÃO:  DESCO NECTE  TODAS  AS  FONTES
ANTES DE REALIZAR MANUTENÇÃO.

Informações técnicas e montagem em rack do DCP-2000

· A temperatura ambiente máxima de operação é 35°C.
· Nunca restrinja o fluxo de ar pelo ventilador ou pelos respiros dos dispositivos.
· Ao instalar o equipamento em um rack, distribua as unidades uniformemente. Do contrário,

podem ser criadas condições perigosas devido a uma distribuição de peso irregular.
· Conecte a unidade apenas a um circuito de alimentação adequadamente classificado. Deve

ser mantido um aterramento confiável do equipamento montado em rack.

PROTEGENDO A SI MESMO E AO DCP-2000

Nunca toque no conector CA com as mãos molhadas.

Sempre desconecte o DCP-2000 da fonte de alimentação puxando o conector, e não o fio. 

Permita  que apenas  um fornecedor  da  Doremi Labs,  Inc.  ou  um engenheiro  profissional  qualificado
conserte ou remonte o DCP-2000. Além de invalidar  a garantia,  engenheiros não-autorizados podem
tocar em peças internas ativas e receber um grave choque elétrico. 

Não coloque, nem deixe que ninguém coloque, qualquer objetivo, especialmente objetos de metal no
DCP-2000.
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Use apenas uma fonte de alimentação CA. Nunca use uma fonte de alimentação CC. 

Se  água  ou  qualquer  outro líquido  for  derramado dentro  do  DCP-2000  ou  sobre  ele,  desconecte  a
energia e procure um fornecedor da Doremi. 

Certifique-se de que a unidade esteja bem ventilada e longe da luz solar direta. Para evitar danos ao
circuito  interno,  bem  como  ao  acabamento  externo,  mantenha  o  DCP-2000  longe  de  fontes  de
aquecimento direto (respiros do aquecedor, fogões, radiadores, etc.)

Evite usar aerossóis inflamáveis, etc. perto do DCP-2000. Eles podem danificar a superfície e prender
fogo. Não use álcool desnaturado, thinner ou produtos químicos semelhantes para limpar o DCP-2000.
Eles vão danificar o acabamento. 

A modificação deste equipamento é perigosa e pode fazer com que as funções do DCP-2000 não sejam
executadas da forma devida. Nunca tente modificar o equipamento de forma alguma. 

Para  garantir  um  desempenho  otimizado  do  seu  DCP-2000,  selecione  o  local  de  instalação
cuidadosamente e certifique-se de que o equipamento seja usado da forma adequada.  Evite instalar o
DCP-2000 nos seguintes locais:

1. Em um ambiente úmido ou empoeirado.

2. Em uma sala com má ventilação.

3. Em uma superfície não nivelada.

4. Dentro de um veículo móvel no qual poderá haver vibração.

5. Em um ambiente extremamente quente ou frio.

Advertência das unidades removíveis

A remoção das unidades rígida hot-swap permite o acesso a pinos e sinais que fornecem energia à
placa-mãe da unidade de disco rígido. Elas são consideradas riscos de energia. 

A REMOÇÃO DAS UNIDADES DE DISCO RÍGIDO SÓ PODE SER REALIZADA POR UMA EQUIPE
DE MANUTENÇÃO TREINADA.

Com relação à advertência de risco de energia e às unidades removíveis,  o equipamento só poderá
ser usado em um local de acesso restrito  (não acessível ao público em geral).

CUIDADO

A bateria está localizada na placa-mãe.
 

Perigo de explosão se a bateria não for corretamente trocada.
 

Troque somente por um tipo igual ou equivalente
recomendado pelo fabricante.

Descarte as baterias usadas de acordo
com as instruções do fabricante.
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CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

    
!

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The lightning flash with the arrowhead symbol superimposed
across a graphical representation of a person, within an equilateral
triangle, is intended to alert the user to the presence of uninsulated
“dangerous voltage” within the product’s enclosure; that may be
of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock.

!
The exclamation point within an equilateral triangle is intended to
alert the user to the presence of important operating and
maintenance (servicing) instructions in the literature
accompanying the appliance.

WARNING!!

To prevent fire or shock hazard, do not expose this appliance to rain or moisture

AVI
SO CE

 

O símbolo  indica a conformidade do dispositivo com a diretiva EMC (Compatibilidade
Eletromagnética) e com a diretiva de Baixa Voltagem da Comunidade Europeia. Esta marcação indica

que este dispositivo satisfaz ou excede o seguinte padrão técnico:

· EN 55022 "Limites e métodos de medição de características relativas às perturbações radioelétricas
dos equipamentos de tecnologia de informação."

Foi realizada, e está arquivada na Doremi Labs, Europa - Valbonne, França, uma "Declaração de
Conformidade" com o padrão acima.
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1 Introdução

1.1 Propósito
Este documento fornece orientação para as operações preventivas de manutenção aplicáveis
ao servidor de cinema digital DCP-2000.

1.2 Apresentação
Este documento está estruturado de acordo com as seguintes seções:

· Seção 1 : Introdução – Apresentação geral do documento

· Seção 2 : Condições operacionais recomendadas do DCP-2000 - Condições
operacionais recomendadas para o Doremi DCP-2000

· Seção 3 : Programa de manutenção – Apresentação de cada tarefa de manutenção
preventiva 

· Seção 4 : Ferramentas necessárias – Identificação das ferramentas necessárias

· Seção 5 : Procedimento das tarefas de manutenção – Descrição de cada tarefa de
manutenção

· Seção 6 : Acrônimos

· Seção 7 : Histórico da revisão do documento
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2 Condições operacionais recomendadas do DCP-2000
A seguir estão as condições recomendadas de operação para o servidor de cinema digital do
Doremi DCP-2000:

1. A energia CA para o DCP-2000 deve ser fornecida por no-break, UPS, >=600VA por
participante, que fornece um sinal lógico que mostra a falha de energia. 

2. Para desligar adequadamente o servidor DCP-2000, faça o seguinte:

· Vá até “Menu/Logout ” e clique em “Logout ”

· Em seguida, clique no botão “Shutdown ”.

3. Garanta que as linhas de aterramento CA sejam classificadas de acordo com CE/UL
(para resistência de ohm) para as conexões de energia do projeto e do DCP-2000.

4. A diferença de tensão no terra do reprodutor de cinema para o projetor não deve
exceder 1Vca/cc para minimizar as circulações de corrente no terra através das linhas HD-
SDI de link duplo (medição feita entre os aterramentos do chassi com o link duplo e o AES
desconectado).

5. A diferença de tensão no terra do reprodutor de cinema para o processor de áudio não
deve exceder 1Vca/cc para minimizar as circulações de corrente no terra através das linhas
AES/EBU (medição feita entre os aterramentos do chassi com o link duplo e o AES
desconectado).

6. Instalação do reprodutor de cinema em um gabinete de rack protegido típico para evitar
choques físicos e vibrações durante a operação do reprodutor/disco.

7. A temperatura do ar ambiente na parte dianteira e traseira do reprodutor de cinema não
deve ultrapassar 35°C (95°F) durante a operação. 

8. A umidade operacional do ambiente deve estar entre 10% e 85%, sem condensação.
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3 Programa de Manutenção
O  conceito  de  manutenção  aplicado  ao  servidor  DCP-2000  corresponde  às  tarefas  de
manutenção preventiva para garantir o trabalho adequado do servidor DCP-2000 ao longo dos
anos. 

Essas tarefas devem ser realizadas periodicamente de acordo com o programa de manutenção
apresentado na tabela abaixo:

Peça(s)
envolvida(s)

Tarefa Intervalo de
manutenção

Qualificação de
pessoal

Duration

Filtro do HDD - Limpar (lavar e secar) o
filtro do HDD (localizado
na parte dos HDDs) ou
substituí-lo (se quebrado)
por um novo fornecido
pela Doremi 

De 2.500 a 5.000 horas
operacionais (~ 3 a 6
meses), dependendo da
quantidade de pó
existente no ambiente

Técnico De 5 a 10
minutos

Bandejas,
CPU e
ventiladores
do HDD

- Remoção do pó nas
bandejas do disco rígido,
cooler e ventiladores do
CPU

5.000 horas de
operação

(~ 6 meses)

Técnico De 15 a 20
minutos

Ventiladores - Verificar se ventiladores
estão batendo e fazendo
ruído

5.000  horas  de
operação

(~ 6 meses)

Técnico De 10 a 20
minutos 

Montagens de
choque dos
ventiladores

- Inspeção visual do
status das montagens de
choque do ventilador

5.000 horas de
operação

(~ 6 meses)

Técnico 10 minutos

Ventiladores
(ventiladores
do painel
traseiro 2U e
ventilador
Dolphin)

- Substituição
recomendada desses três
ventiladores (com base
nas informações
fornecidas pelo fabricante
dos ventiladores)

50.000 horas de
operação

(~ 5 anos)

Técnico 20 minutos

Bateria da
placa Dolphin
(*)

- Trocar a bateria da
placa Dolphin (*)

50.000 horas de
operação

(~ 5 anos)

Técnico 10 minutos

Observação : as durações fornecidas acima não incluem o tempo de preparação da unidade
que  correspondem  ao  parágrafo  5.1.1.  Essa  preparação  é  estimada  em
aproximadamente 20 minutos.

O TÉCNICO DEVE SER CREDENCIADO PELA DOREMI. Os procedimentos correspondentes
de manutenção são fornecidos na seção 5.

(*) CERTIFIQUE-SE DE APLICAR O PROCEDIMENTO FORNECIDO NA SEÇÃO 5.2.2 PARA
SUBSTITUIR ADEQUADAMENTE A BATERIA DA PLACA DOLPHIN; DO CONTRÁRIO, VOCÊ
PODE  PERDER  O  TEMPO  DE  CLOCK  DE  SEGURANÇA,  E  A  UNIDADE  NÃO  VAI

DCP2000_Maintenance_000255_v1_2.odt  Página 12    Versão 1.2
D2K.DP.000255.DRM Doremi Cinema LLC



CONSEGUIR REPRODUZIR MAIS O MATERIAL CRIPTOGRAFADO. SE ISSO ACONTECER,
A UNIDADE DEVE SER DEVOLVIDA À DOREMI.

Recomendação : 

A Doremi recomenda manter registros adequados e precisos de cada tarefa de manutenção
realizada (incluindo, pelo menos, data, operação(ões) realizada(s) e nome do técnico), a fim
de NÃO perder uma operação de manutenção. A Doremi não é responsável pelo controle
da manutenção.
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4 Ferramentas necessárias
Para  conseguir  realizar  o  procedimento  detalhado  nesta  seção,  serão  necessárias  as
ferramentas apresentadas abaixo.

4.1 Chave de fenda

É necessária uma chave de fenda Phillips para retirar a tampa do DCP-2000:

Figura 1: Chave de fenda com fenda Phillips

4.2 Alicate

Caso a estrutura de choque do ventilador precise ser substituída ou reacoplada corretamente,
talvez seja necessário usar um alicate. A seguir há um exemplo de alicate:

Figura 2: Exemplo de alicate

4.3 Pincel

Será necessário um pincel comum de pintura para retirar o pó das peças, que deve ser usado
com um aspirador de pó. 

Figura 3: Exemplo de pincel
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4.4 Pequeno aspirador de pó

Será necessário um pequeno aspirador de pó para retirar o pó das peças, que deve ser usado
com o pincel suave apresentado acima.

Figura 4: Exemplo de pequeno aspirador de pó
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Cuidado :  As  tarefas  de  manutenção  devem  ser  realizadas  por  um  técnico
certificado pela Doremi. 



5 Procedimento das tarefas de manutenção
5.1 Tarefas exigidas a cada 5000 horas de operação
A  cada  5000  horas  de  operação,  é  necessário  realizar  o  procedimento  das  tarefas  de
manutenção descrito neste parágrafo. Siga as etapas detalhadas abaixo.

5.1.1 Preparação da unidade (duração estimada: 20 mi nutos)

Para  as  tarefas  seguintes  de  manutenção  preventiva,  a  unidade  DCP-2000  precisa  ser
removida de seu local de operação e colocado em uma área segura, como apresentado abaixo:

1. A  energia  deve  ser  desconectada:  desligue  a  unidade  e  desconecte  os  cabos  de
alimentação.

Observação : Talvez você precise desconectar outros cabos para colocar a unidade em um
local adequado para essa operação.

2. Retire o DCP-2000 do rack e coloque-o em um local (por exemplo, uma escrivaninha)
onde você tenha lugar para realizar o procedimento.

3. A tampa precisa ser removida. Desaperte os seis parafusos em questão com a chave
de fenda Phillips: dois em cada lado e dois no painel traseiro da base.

Figura 5: DCP-2000 - Local dos parafusos da tampa

Quando esses parafusos forem removidos, deslize a tampa da frente até a parte de trás da
unidade DCP-2000 para removê-la da base, como mostrado na Figura 6:

Figura 6: DCP-2000 - Remoção da tampa

Observação : Certifique-se de manter os seis parafusos pretos em um local seguro,
quando forem necessários para fechar a base no final deste procedimento.

5.1.2 Remoção da poeira
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Usando ao mesmo tempo um pincel e um pequeno aspirador para remover o pó e colocá-lo no
aspirador, siga o procedimento abaixo:

1. Retire  o  pó  do  ventilador  da  CPU e  dos  ventiladores  do  painel  traseiro  2U  como
ilustrado abaixo:

Figura 7: Remoção de pó do ventilador da CPU    Fig ura 8: Remoção de pó dos
ventiladores do painel traseiro 2U

2. Retire  o  pó  do  ventilador  do  painel  traseiro  1U e  do  grande ventilador  PSU,  como
ilustrado abaixo:

     

Figura 9: Limp. ventilad. painel tras. 1U       Fig ura 10: Limp. do ventilador grande PSU

3. Retire o pó do ventilador PSU externo do painel traseiro, como ilustrado abaixo:

Figura 11: Limpeza dos ventiladores externos PSU    
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Bocal do aspirador



4. Retire o pó do dissipador Northbridge da placa-mãe (dissipador prata) 

Figura 12: Limpeza do dissipador Northbridge da pla ca-mãe

Limpe o ventilador Dolphin (montado com um túnel plástico): desparafuse uma perna do
túnel plástico, como apresentado abaixo:

Figura 13: Abertura do túnel Dolphin    Figura 14: Limpeza do ventilador
Dolphin

5. Retire o pó do dissipador Southbridge da placa-mãe (dissipador preto)

Figura 15: Local do dissipador Southbridge da placa-mãe
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6. Trave  novamente  o  túnel  plástico  quando  o  ventilador  Dolphin  e  o  dissipador
Southbridge  da  placa-mãe  estiverem  limpos  recolocando  o  parafuso  previamente
removido, como mostrado abaixo:

Figura 16: Fechamento do túnel Dolphin

7. Retire  os  três  gabinetes  de  disco  rígido  e  limpe  a  parte  interna  da  bandeja,  como
ilustrado abaixo – não se esqueça da ordem das unidades  (qual estava em cima, qual
estava no meio e qual estava embaixo) para recolocá-las no mesmo local depois da
limpeza.

Para retirar o disco rígido, basta pressionar o botão azul para soltar a alavanca e depois
puxar a alavanca. Quando retirado do DCP-2000, use o pincel e o aspirador para retirar
o pó, como apresentado abaixo:

Figura 17: Limpeza da unidade de disco rígido
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Cuidado :  Certifique-se  de  reposicionar  cada  unidade  de  disco  rídigo  no  local
anterior, ou o RAID pode ficar corrompido. 



8. Retire o pó da área do painel frontal da unidade, como ilustrado abaixo:

Figura 18: Limpeza da área do disco rígido

5.1.3 Inspeção visual da estrutura de choque do vent ilador Dolphin e dos
ventiladores 2U

Os  ventiladores  2U  e  o  ventilador  Dolphin  podem  ser  montados  no  painel  traseiro  com
estruturas de choque (cada estrutura substitui um parafuso), como apresentado abaixo:

Figura 19: Estrutura de choque do ventilador

Verifique  se  os  ventiladores  estão  adequadamente  montados  contra  choque  apenas  por
inspeção visual:

1. olhando no painel traseiro: você NÃO deve ver nenhum espaço na primeira estrutura
de choque (consulte a imagem (1) abaixo) e 

2. verificando, da parte de cima da unidade, se os ventiladores estão paralelos com a
base, como apresentado na imagem (b) abaixo:

            

(a) (b)

Figura 20: Inspeção visual das estruturas de choque  do ventilador 2U - Instalação correta
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Caso uma estrutura não esteja adequadamente acoplada, use os dedos para consertá-la, como
ilustrado abaixo:

             

Figura 21: Exemplo de novo encaixe das estruturas d e choque do ventilador 2U

Caso  as  estruturas  de  choque  precisem ser  substituídas,  consulte  o  documento  chamado
“DCP-2000  Fan  Shock  Mounts  Installation  Procedure”  (número  de  documento
D2K.DP.000223.DRM) para obter mais orientação.

5.1.4 Ruído nos ventiladores e trepidação

Ligue a unidade enquanto está na mesa com a tampa aberta.

Ouça o ruído (se houver) que vem dos ventiladores.

Se  esse  ruído  vier  dos  ventiladores,  o  ventilador  correspondente  pode  ser  localizado
removendo-se os conectores, um a um. Quando o conector que corresponde ao ventilador com
ruído for removido, o ruído deve parar.

Figura 22: Remoção do conector do ventilador

Substitua o ventilador por um que tenha o mesmo número de peça.

Neste  caso,  consulte  o  documento  chamado  “DCP-2000  Fan  Shock  Mounts  Installation
Procedure” (número de documento D2K.DP.000223.DRM) para obter mais orientação sobre a
estrutura de choque dos novos ventiladores.

Observação : Se um ventilador trepidar (ou vibrar), você deve substituí-lo por um novo porque,
mais cedo ou mais tarde, ele poderá danificar as unidades.
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5.1.5 Fechamento da tampa

Quando  forem concluídas  as  etapas  anteriores,  a  tampa  do  DCP-2000  pode  ser  fechada
deslizando-a do painel traseiro até a parte da frente. Verifique se nenhum fio ficou preso na
tampa.

Figura 23: DCP-2000 - Fechamento da tampa

Aperte  os  seis  parafusos  pretos que foram removidos  no  começo do procedimento,  como
apresentado abaixo:

Figura 24: DCP-2000 - Parafusos da tampa

A unidade pode ser recolocada no rack, se houver, e conectado à rede elétrica.

Observação : Talvez você precise reconectar todos os cabos que foram desconectados no
começo deste procedimento.

5.2 Tarefas exigidas a cada 50.000 horas de operação

5.2.1 Substituição dos ventiladores do painel trasei ro 2U

De acordo com o fabricante dos ventiladores, recomenda-se substituir os ventiladores do painel
traseiro 2U a cada 50 mil  horas de operação (~ 5 anos).  Consulte  o documento chamado
“DCP-2000  Fan  Shock  Mounts  Installation  Procedure”  (número  de  documento
D2K.DP.000223.DRM)  para  obter  mais  orientação sobre  a  estrutura  de  choque dos  novos
ventiladores.

Para substituir o ventilador Dolphin, retire a braçadeira e coloque uma nova braçadeira com um
novo ventilador e o túnel plástico apropriado.
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5.2.2 Substituição da bateria Dolphin

A bateria deve ser substituída a cada 50 mil horas de operação (~ 5 anos). As informações da
bateria são as seguintes:

· Número de peça:     BAT12.5MM-LI-COIN  (Bateria de 12,5mm de lítio)

· Número de peça do fornecedor:     P033-ND

· Número de peça fabricada: CR1220

Figura 25: Placa Dolphin –  Localização da bateria

Para trocar a bateria, faça o seguinte:

1.Desligue o servidor DCP-2000 que hospeda a placa Dolphin.

2.Tenha a nova bateria pronta com você.

3. A tampa do DCP-2000 já deve ter sido removida, pois recomenda-se que várias tarefas
de manutenção preventiva sejam realizadas ao mesmo tempo. Consulte o parágrafo 5.1.1,
se necessário. 

4. Você tem  cinco minutos  para  inserir  a  nova  bateria  depois  de  ter  removido a
antiga  ; do contrário, o tempo do clock de segurança se perderá:  

a. Retire a bateria antiga do suporte da bateria da placa Dolphin com um pastão
isolado (CUIDADO: NÃO retire o Dolphin do DCP-2000 para realizar esta operação.
Use  apenas  ferramentas  NÃO-metálicas  para  retirar  a  bateria.  Recomendam-se
dispositivos plásticos.)

Figura 26: Placa Dolphin –  Remoção da bateria

b. Insira a nova bateria no suporte da bateria da placa Dolphin.
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5. Conclua  as  outras  tarefas  de  manutenção  preventiva  agendadas  ao  mesmo tempo
antes de recolocar  a  tampa do DCP-2000,  de acordo com o procedimento descrito  no
parágrafo 5.1.5. 
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6 Acrônimos

Termo Definição

PSU Unidade de fornecimento de energia

RAID Matriz redundante de discos independentes

UPS No-break
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7 Histórico de revisões do documento

Data Versão Descrição

10/03/2007 1.0 Primeira versão.

03/31/2008 1.1 Tarefas de manutenção da bateria Dolphin e filtro do HDD
acrescentadas

06/19/2008 1.2 Estruturas de choque atualizadas
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